
 

 

                                                                    4725 E. Pima St. Tucson, AZ 85712 
                               (520) 795-1633   fax (520) 795-1639   www.stcyril.com 

Readings for the Week 
Monday: Acts 16:11-15; Ps 149:1b-6a, 9b; Jn 15:26 — 16:4a 
Tuesday: Acts 16:22-34; Ps 138:1-3, 7c-8; Jn 16:5-11 
Wednesday: Acts 17:15, 22 — 18:1; Ps 148:1-2, 11-14;  
 Jn 16:12-15 
Thursday: Acts 18:1-8; Ps 98:1-4; Jn 16:16-20 
Friday: Acts 18:9-18; Ps 47:2-7; Jn 16:20-23 
Saturday: Acts 18:23-28; Ps 47:2-3, 8-10; Jn 16:23b-28 
Sunday: Acts 1:1-11; Ps 47:2-3, 6-9; Eph 1:17- 23 or  
 Eph 4:1-13 [1-7, 11-13]; Mk 16:15-20 

Lecturas de la Semana 
Lunes: Hch 16:11-15; Sal 149:1b-6a, 9b; Jn 15:26 — 16:4a 
Martes: Hch 16:22-34; Sal 138 (137):1-3, 7c-8; Jn 16:5-11 
Miércoles: Hch 17:15, 22 — 18:1; Sal 148:1-2, 11-14;  
 Jn 16:12-15 
Jueves: Hch 18:1-8; Sal 98 (97):1-4; Jn 16:16-20 
Viernes: Hch 18:9-18; Sal 47 (46):2-7; Jn 16:20-23 
Sábado: Hch 18:23-28; Sal 47 (46):2-3, 8-10; Jn 16:23b-28 
Domingo: Hch 1:1-11; Sal 47 (46):2-3, 6-9; Ef 1:17- 23 o  
 Ef 4:1-13 [1-7, 11-13]; Mc 16:15-20 

 
Sixth Sunday of Easter 

6 May 2018 

It was not you who chose me, 

but I who chose you 
and appointed you to go and bear fruit. 

– John 15:16 

Sexto Domingo de Pascua 

6 de mayo de 2018 

No son ustedes los que me han elegido, 

soy yo quien los ha elegido 
y los ha destinado para que vayan y den fruto. 

– Juan 15:16 

LOVE ONE ANOTHER 

In the Gospel for the Sixth Sunday of Easter we are met 

with an extraordinary challenge: Jesus commands us to 
“love one another as I love you” (John 15:12). The letter 

from John echoes this command. Of course, we are to love 

those in our family, those we work with, those we like. But 
the scriptures 

make clear 
that we are 

also to love 

those we never 
notice, those 

we purposely 
avoid, and 

even those we 

are tempted to 
despise. 

   In this Sun-

day’s selection 

from the Acts 
of the Apostles Peter shows us how far God’s love extends, 

and how far our love should extend in response. Peter real-
izes that God no longer “shows partiality” to the Jews, shar-

ing divine love exclusively with them. Christ has revealed 
that God’s love extends to all people, and so should ours. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

ÁMENSE UNOS A OTROS 

En el Evangelio para el Sexto Domingo de Pascua nos encontra-

mos con un desafío extraordinario. Jesús nos dice: “ámense unos 
a otros como yo los he amado” (Juan 15:12). La carta del apóstol 

san Juan retoma este mandamiento. Por supuesto, debemos amar 

a nuestros familiares, 
nuestros colegas, las 

personas que nos agra-
dan. Pero la Sagrada 

Escritura aclara que 

también debemos 
amar a los que ignora-

mos, a los que evita-
mos deliberadamente e 

incluso a los que nos 

sentimos tentados de 
despreciar. 

   En la selección de los 

Hechos de los Apósto-

les para este domingo, 
Pedro nos muestra hasta dónde llega el amor de Dios y hasta 

dónde debe llegar nuestra respuesta de amor. Pedro comprende 
que Dios ya “no hace distinciones” y no comparte su amor divino 

exclusivamente con los judíos. Cristo ha revelado que el amor de 
Dios llega a todas las personas y lo mismo debe hacer el nuestro. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 



 

 

THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

6 May   Sunday / Domingo 

Religious Education – Last Day 
African Choir Rehearsal 
Polish Dance Rehearsal 
Polish Children’s Dance Rehearsal 
Mass in Polish 
Polish Community Social 

11:15 AM 
11:30 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 
  3:00 PM 
  4:00 PM 

Nicholson Hall 
Choir Room 
Dougherty Hall 
Noah’s Ark 
Church 
Dougherty Hall 

7 May   Monday / Lunes 

SVdP – Telephone Responders 
Mass 
Cub Scout Pack 115 
Boy Scout Troop 115 Committee 
St. Vincent de Paul 
Arco Iris Team* 
Boy Scout Troop 115 

  1:00 PM 
  5:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Conference Rm 
Church 
Nicholson Hall 
Noah’s Ark 
North / South 
Guadalupe Rm 
Dougherty Hall 

8 May   Tuesday / Martes 

Sunday x Sunday Small Faith Group 
Estudio Bíblico* 
Polish Dance Rehearsal 
Hispanic Ministry Level II Project* 
Knights of Columbus 

  9:00 AM 
10:30 AM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Conference Rm 
North / South 
Dougherty Hall 
Noah’s Ark 
North / South 

9 May   Wednesday / Miércoles 

Newman Center Sustaining Board 
St. Cyril Crafting Fellowship 
Rosary 
St. Vincent de Paul – Systemic Change 

  9:00 AM 
  2:00 PM 
  5:00 PM 
  6:45 PM 

Dougherty Hall 
Noah’s Ark 
Retreat Room 
North / South 

10 May   Thursday / Jueves 

St. Cyril School Pastries with Principal 
Paulist Associates Meditation Group 
Mass 
Rosario* 
African Choir Rehearsal 
Misa* 
St. Vincent de Paul – Systemic Change 
Grupo Arco Iris* 

  8:00 AM 
  2:00 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Nicholson Hall 
Retreat Room 
Church 
Chapel 
Choir Room 
Church 
North / South 
Dougherty Hall 

11 May   Friday / Viernes 

Community of Light 
Mass 

11:30 AM 
  5:00 PM 

North / South 
Church 

12 May   Saturday / Sábado 

Sons of Orpheus 
St. Vincent de Paul – Systemic Change 
Formación Ministerial Nivel I 
African Choir Rehearsal 
Retrouvaille 

  8:30 AM 
  9:00 AM 
  9:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 

Weitzel Hall 
North / South 
Nicholson Hall 
Choir Room 
Dougherty Hall 

13 May   Sunday / Domingo 

Liturgy of the Word with Children 
African Faith Sharing 
African Choir Rehearsal 
Liturgia de la Palabra con Niños* 
Polish Dance Rehearsal 
Polish Children’s Dance Rehearsal 
Baptism 

10:00 AM 
11:30 AM 
11:30 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 
  3:00 PM 

Church 
North / South 
Choir Room 
Church 
Nicholson Hall 
Noah’s Ark 
Church 

*Español     **Bilingual / Bilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM AVAILABLE 
   5:00 PM AVAILABLE 
Tue / Martes   8:00 AM † Alice Moore 
Wed / Miércoles   8:00 AM  † Pat Becker 
Thu / Jueves   5:00 PM Roschelle, Fred & Benny 
   7:00 PM Kelsey Crutchfield 
Fri / Viernes   8:00 AM AVAILABLE 
   5:00 PM † Jim Bouley 
Sat / Sábado   8:00 AM Charlie Stemple, Jr. 
     & Charlie Stemple, Sr. 
   5:00 PM Mother’s Day Novena (1) 
Sun / Domingo   8:00 AM Mother’s Day Novena (2) 
 10:00 AM Mother’s Day Novena (3) 
   Spanish   1:00 PM Novena por  
     el Día de las Madres (4) 
   Bilingual   7:00 PM Mother’s Day Novena (5) 

7 – 13 May 7 – 13 de mayo 

PRESIDER SCHEDULE FOR 12 – 13 MAY 
(Subject to change) 

Saturday / Sábado   3:30 PM Fr. Ron (Confessions) 
   5:00 PM Fr. Ron 
Sunday / Domingo   8:00 AM Fr. Ron 
 10:00 AM Fr. Edgar 
   Spanish   1:00 PM Fr. Ron y Diácono Mario 
   Bilingual   7:00 PM Fr. Edgar 

St. Cyril Stewardship 

Week: 23 – 29 April 2018 

Sunday Collection 29 April 
Online Giving 
Mother’s Day Novena 
Extraordinary Gift 
Building & Maintenance Sponsorship 
Other Income 23 – 29 April (Facility use, 
   miscellaneous) 

    $5,245.02 
       $123.00 
       $638.00 
    $2,000.00 
    $9,151.68 
        210.00 

 

Total Income $17,368.04 

Expenses 23 – 29 April (Diocesan  
   assessments, Tree maintenance, A/C repair, 
   Cleaning service, Administration) 

($20,952.24) 
 

Excess / Deficit this week     ($3,584.20) 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

2018 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 (Donations as of 1 May) 

To date 142 parish families are participating in the Annual Catho-
lic Appeal. We have a participation goal of 210 families and hope 
everyone will help us achieve this goal. 

Campaña Católica Anual 2018 

Meta $83,340 (Donaciones de nuestra parroquia 1 de mayo) 

A la fecha, 142 familias de la parroquia están participando en la 
Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 210 familias, y 
esperamos que todos nos ayuden a lograrlo. 

0%                                  25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                                                                              78% ($64,807)  



 

 

Around the Parish…                                                        Por la Parroquia ... 

Mother’s Day Novena 
In celebration of Mother’s Day, we will have a Novena 
of Masses. The series of 9 Masses will begin with the 
Anticipated Mass of Sunday at 5 PM on Saturday, 12 
May and include every Mass on Sunday, 13 May 
(Mothers’ Day) through the Daily Mass of Wednesday, 
16 May. We will continue accepting donations for this 
Novena through the afternoon of Saturday, 12 May. Special 
envelopes were included in the mailed packets and are avail-
able on the table in the vestibule. 

Novena del Día de las Madres 
En celebración para el Día de las Madres, haremos una Novena 
de Misas. Esta serie de 9 misas empezarán con la misa anticipada 
del domingo a las 5:00 de la tarde del sábado, 12 de mayo 
e incluye todas las misas del domingo, 13 de mayo (Día de las 
Madres) y las Misas Diarias hasta el miércoles, 16 de mayo. 
Continuaremos recibiendo donativos para esta novena hasta la 

tarde del sábado, 12 de mayo. En los paquetes por correo se enviaron 
los sobres especiales, y también los encontrarán sobre la mesa del 
vestíbulo. 

Feast of the Ascension 
Just a reminder, since it can be confusing. Most of the dioceses in the United States have transferred 
this feast from the Thursday that is the 40th day after Easter to the Sunday following that Thursday. 
Therefore, we will not celebrate this feast this coming Thursday, but rather next Sunday (13 May) on 
what is also the Seventh Sunday of Easter. 

Fiesta de la Ascensión 
Un recordatorio, ya que puede ser confuso. La mayoría de las diócesis en los Estados Unidos han 
transferido esta festividad del jueves que es el 40avo. día después de la Pascua al domingo después 
de ese jueves. Por lo tanto, no celebraremos esta festividad el próximo jueves, sino el próximo do-
mingo (13 de mayo) a lo que también será el Séptimo Domingo de Pascua. 

Thank you from the Boy Scouts! 
St. Cyril's Boy Scout Troop 115 would like to thank 
everyone who attended the spaghetti dinner on 
Saturday, 28 April. The scouts especially thank the 
ladies in the Parish who donated home cooked 
cakes and pies to the desert auction. The scouts 
served over 125 spaghetti dinners. The proceeds 
from the dinner help the scouts pay for awards and camping 
events. We look forward to seeing everyone at our next dinner. 
Thank you again for all of your support. 

Los Boy Scouts le dan las Gracias! 
La Tropa 115 de los Boy Scouts de San Cirilo quisiera 
agradecer a todos los que asistieron a la cena de espague-
ti el sábado, 28 de abril. Los exploradores especialmente 
agradecen a las damas de la Parroquia quienes donaron 
pasteles y pays caseros para la subasta de postres. Los 
exploradores sirvieron más de 125 platos de espagueti. 

Los ingresos de la cena ayudan a los exploradores a pagar premios y 
eventos de campamento. Esperamos verlos a todos en nuestra próxi-
ma cena. Nuevamente gracias por todo su apoyo. 

Sons of Orpheus 
Gratitude Concert 

Our parish has provided a rehearsal space for the Sons 
of Orpheus during this past concert year. In gratitude, 
this all men’s chorus will offer our parish a free-will offer-
ing concert (to benefit the parish) on Sunday, 20 May 
from 4 until 5 PM in Nicholson Hall. The concert will feature se-
lections from their Spring Concerts: works by Puccini, Andrew 
Lloyd Weber, Woody Guthrie, and Leonard Cohen, among oth-
ers. Parodies feature prominently in the concert, which will also 
feature outstanding young guest artists. Unusual percussion in-
struments, as well as bass, guitar, and banjo accompany some 
selections. Our parish Development Board will provide light 
snacks and beverages to be enjoyed during the concert. 

Concierto de Gratitud 
Hijos de Orfeo 

Nuestra parroquia ha prestado un área de ensayo a los Hi-
jos de Orfeo durante este pasado año de conciertos. En gra-
titud, este coro de hombres ofrecerá a nuestra parroquia un 
concierto de libre voluntad (a beneficio de la parroquia) el 

domingo, 20 de mayo de 4 a 5 pm en Nicholson Hall. El concierto 
contara con selecciones de sus Conciertos de Primavera: obras de 
Puccini, Andrew Lloyd Weber, Woody Guthrie, y Leonard Cohen, 
entre otros. Las parodias destacan en los conciertos, que también 
contará con destacados artistas invitados jóvenes. Instrumentos de 
percusión inusual, así como bajo, guitarra, y banjo acompañan al-
gunas de sus selecciones. Nuestro Consejo de Desarrollo dará sna-
cks ligeros y bebidas para disfrutar durante el concierto. 

Knights of Columbus 

Flipping the Date to Flip Pancakes 

Because next Sunday is Mothers’ Day the monthly pancake 
breakfast hosted by our Knights of Columbus is being changed 
to the following Sunday – 20 May. 

Statewide Raffle – 19 May 

Ten prizes: $500–$10,000. 

Tickets: $5 each, 5/$20 or 30/$100. 

Blood Drive – 3 June 

St. Cyril of Alexandria Parish and the Knights of Columbus Ave 
Maria Council #9380 will sponsor a blood drive on Sun-
day, 3 June from 7:45 AM until 12:00 PM in Dougherty 
Hall. To schedule an appointment call Timothy 
McClaughry (327-8998) or log on to redcrossblood.org; 
Sponsor Code: cyril. Please consider giving a meaningful 
gift – donate blood. 

Caballeros de Colón 

Cambiando la fecha de Servir los Panqueques 

Debido a que el próximo domingo es el Día de las Madres, el desa-
yuno de panqueques mensual, organizado por nuestros Caballeros de 
Colón, se cambió al domingo siguiente – 20 de mayo. 

Rifa Estatal – el 19 de mayo 

Diez premios: $500–$10,000. 

Los boletos: $5 c/u, $20/5 o $100/30. 

Donación de Sangre – el 3 de junio 

El domingo 3 de junio, la Parroquia de San Cirilo de Alejandría y el 
Concejo de Ave María #9380 patrocinarán una campaña para 
donadores de sangre, de 7:45 am hasta la 12:00 pm en el Salón 
Dougherty. Para programar una cita llamando a Timothy 
McClaughry (327-8998), o ingrese a: redcrossblood.org; Código 
del Patrocinador: cyril. Por favor consideren donar un regalo 

significativo – donen sangre. 

redcrossblood.org
redcrossblood.org


 

 

Liturgical Ministers Ministros de la Liturgia 
 May & June Schedules 
Ministers who do not use email, please pick up your May 
schedules in the sacristy. All ministers, please leave a mes-
sage for Fr. Edgar (elopez@stcyril.com or 795-1633 x 111) 
with your unavailable dates for June before Friday, 11 May. 

Horarios de Mayo y Junio 
Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen a la sacris-
tía por sus horarios de mayo. Todos los ministros, favor de dejar un 
mensaje al P. Edgar (elopez@stcyril.com o 795-1633 x 111)  antes del 
viernes 11 de mayo, con sus fechas de no disponibilidad en junio. 

Añadiendo a Nuestra Explanada del Santuario Mariano 
Durante el mes de mayo siempre homenajeamos a nuestra 
Madre Santísima, María. ¡Lo que es un buen momento para 
considerar el patrocinio de un adoquín en nuestra Explanada 
del Santuario Mariano! Los Patrocinios son lo siguiente: 

Adoquín de 4 x 8...$100     Adoquín de 8 x 8...$200 

   Esta es una excelente manera de honrar a alguien o para 
recordar a alguien que ha muerto. Una vez que tengamos 15 pedi-
dos, el grabador pondrá fecha para añadirlos a nuestra expla-
nada. Para patrocinar un adoquín o para más información, contacte a: 
Mary Ann en la Oficina Parroquial. 

Adding to Our Marian Shrine Plaza 
During the month of May we always pay tribute to 
our Blessed Mother, Mary. What a great time to 
consider sponsoring a paver at our very own Mari-
an Shrine Plaza! Sponsorships are as follows: 

4 x 8 paver…$100     8 x 8 paver…$200 

   This is a great way to honor someone or to me-
morialize someone who has died. Once we have 15 or-
ders, the engraver will set a date to add them to our 
plaza. To sponsor a paver or for further information con-
tact: Mary Ann at the Parish Office. 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
 

 

 

May Sponsorship Commitments 
(Annual Sponsorships are for the Fiscal Year: 1 July 2017 – 30 June 2018) 

ITEM 
AMOUNT 

NEEDED 

AMOUNT 

SPONSORED 
SPONSOR 

Parish A/C / Heating Service $5,000/year $5,000 In Memory of Ralph Copp and Edward Rickert 

Assisting Clergy $3,400/year  AVAILABLE 

Sanctuary Candles $   300/year $   300 In Loving Memory of Family Members (Kathryn Odgers) 

Palms for Palm Sunday 2018 $   300/year  In memory of Pat Becker (Elmo Becker) 

Music Resources & Copyrights $   900/year  Anonymous 

Bread & Wine for Masses $   300/month $   300/month In Memory of Pat Becker (Elmo Becker) 

Altar Candles $     60/month $     60/month Anonymous 

Lectors’ Workbooks 
   (Year B: 12/17 – 11/18) 

$   800/year $   800 In Memory of Ralph Copp and Edward Rickert 

Religious Education/Youth Formation $7,500/year $7,500 In Memory of Ralph Copp and Edward Rickert 

Vacation Bible School June 2018 $4,000/year $4,000 St. Cyril of Alexandria School 

United in Christ Hymnals 
   (3-year subscription ends 11/20) 

$3,000 $3,000 Knights of Columbus 

2018 Annual Feast Day Raffle $3,500 $3,500 In Memory of Ralph Copp and Edward Rickert 

Contributing to our parish with time and talent for groundskeeping: 
Contribuyendo con nuestra parroquia con tiempo y talento para mantener los terrenos: 

Joel Arvizu Landscaping & Services (396-0621) Joel Arvizu, parishioner 

It’s that time again! 

Our St. Cyril Feast Day Celebration 
is just around the corner. Soon you will be re-
ceiving a packet in the mail containing infor-
mation regarding our Casino Night Event and 
$100 worth of raffle tickets for you to buy or sell. 
There are three cash prizes in our amazing raffle. 
First Prize is $2,000. Second Prize is $1,000. 
Third Prize is $500. Tickets are $10 each or 6 for 
$50. This is our major fundraising event of the 
year. Please help us reach our goal of $15,000. We cannot 
do this without your help. The drawing will be held at our 
Casino Night on Saturday, 23 June. 

   Please remember we are now collecting new/used books 
for our Book Sale that is being held on 19 and 20 May. 

   For more information regarding either of these items con-
tact Mary Ann at the Parish Office. 

¡Llegó la hora otra vez! 

Nuestra Celebración Día de Fiesta de 
San Cirilo esta a la vuelta de la esquina. Pronto 
recibirá un paquete por correo que contiene informa-
ción a cerca de nuestro Evento Noche de Casino y de 
los boletos para una rifa con un valor de $100 para 
que usted los compre o venda. Hay tres premios 
monetarios en nuestra asombrosa rifa. Primer lugar 
$2,000, Segundo lugar, $1,000, Tercer lugar $500. 
Los boletos valen $10 cada uno o 6 por $50.  Este es 

nuestro principal evento de recaudación del año. Por favor ayúdenos a 
alcanzar nuestra meta de $15,000. No lo podremos hacer sin usted. Se 
sacarán los premios en la Noche de Casino el sábado, 23 de junio. 

   Por favor recuerde que ya estamos juntando libros nuevos/usados 
para nuestra Venta de Libros que se llevara a cabo el 19 y 20 de mayo. 

Para más información relacionado a cualquiera de estos temas póngase 
en contacto con Mary Ann en la Oficina de la Parroquia. 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

Apologies to Jerry Orchekowsky for the misspelling of his 
name in the article about our church bell last week. 

– P. Reid, editor 

Disculpas a Jerry Orchekowsky por la falta de ortografía al escribir su 
nombre en el artículo de la campana de la iglesia la semana pasada. 

– P. Reid, editor 

mailto:elopez@stcyril.com
mailto:elopez@stcyril.com


 

 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 
The Religious Education Program ends for the Spring 
with the Crowning of Mary on this Sunday, 6 May. Clas-
ses will resume in the Fall. Registration begins in August. 

        Vacation Bible School 
11 June – 15 June 

Catecismo 
El programa de catecismo finaliza para la primavera con la 
Coronación de María este domingo 6 de mayo. Retomaremos 
las clases en el otoño. Las inscripciones empiezan en agosto. 

            Escuela Bíblica de Vacaciones 
11 de junio – 15 de junio 

Adult Faith Formation Classes 
Class will resume in the Fall. Watch this space for information. 

Clases de Formación en la Fe para Adultos 
Clases reanudaran en el Otoño. Vea este espacio para más información. 

“Si eres humilde nada te tocara, 
ni alabanza ni deshonra, 

porque tú sabes lo que eres.” 
– Santa Madre Teresa  

“If you are humble nothing will touch you, 
neither praise nor disgrace, 

because you know what you are.” 
– Saint Mother Teresa  

Confirmation Preparation 
Classes will resume in the Fall. Registration begins in Au-
gust. For more information contact Becki (795-1633 x 104). 

Preparación Confirmación 
Retomaremos las clases en el Otoño. Inscripciones empiezan en 
agosto. Para más información contacte a Becki (795-1633 x 104). 

Next Sunday, at our 10 AM & 1 PM 
Masses, we will have our Liturgy of the 
Word with Children. This is open to all 
children in the parish 6 through 12 
years of age. 

El Próximo domingo en nuestras Misas 
de 10 am y 1 pm, tendremos nuestra Litur-
gia de la Palabra con niños. Esto es abierto 
a todos los niños de la parroquia de 6 a 12 
años de edad. 

Liturgia 
de la Palabra 

con Niños 

Liturgy 
of the Word 

with Children 

 

 

Inscripciones Este Mes 

Se recomienda pre-inscripción. 

Las formas de inscripción se encuentras sobre la mesa del vestíbulo 
y se pueden regresar en la Oficina Parroquial durante la semana. 

Cuotas de inscripción: 

1 Niño/a – $30 

2 Niños/as – $50 

3 Niños/as – $65 

4 Niños/as – $75 

La cuota de inscripción debe pagarse el 4 de junio 

Para hacer una donación al fondo de becas VBS 
póngase en contacto con Becki. 

Necesitamos Voluntarios 

Usted se puede inscribir para ayudarnos en las inscripciones. 

Para más información, favor de llamar a Becki (795-1633 x 104). 

 

Registration Begins This Month 

Pre-registration is encouraged. 

Registration forms are available on the table in the vestibule 
and may be turned in to the Parish Office during the week. 

Fees are as follows: 

1 Child – $30 

2 Children – $50 

3 Children – $65 

4 Children – $75 

Registration fees are due by 4 June 

Contact Becki 
to donate to the VBS scholarship fund. 

Volunteers Needed 

You can sign up to help us at the registration. 

For more information please call Becki (795-1633 x 104). 

Around Tucson…                                                                      Por Tucson ... 
Alive in Christ 

Thursday, 10 May at 6:30 PM 
Joyfully celebrate the upcoming feast of Jesus’ Ascension 
and join in a novena for a fresh outpouring of the Holy 
Spirit on Pentecost. Come to Alive in Christ at Sacred Heart 
Church (601 E. Fort Lowell Road; just W of 1st Avenue). Call 
Gloria (237-7060) or see www.tucsonccr.org for details. Host-
ed by Diocese of Tucson Renewal Committee. 

Vivo en Cristo 
El jueves, 10 de mayo a las 6:30 pm 

Celebre alegremente la próxima fiesta de la Ascensión de Jesús y 
acompáñenos en una novena para una nueva efusión del Espíritu 

Santo en Pentecostés. Venga a Vivo en Cristo en la Iglesia del Sagrado 
Corazón  (601 E. Fort Lowell Road, al Oeste de la 1era Avenida). Llame a 
Gloria (237-7060) o consulte la página www.tucsonccr.org para más 
detalles. Organizado por la Diócesis de Tucson Comité de Renovación. 

Thank you, Catechists! 

With the end of this year’s Religious Education classes today, 
we offer a big “Thank You!” to our catechists who have giv-
en of their time on Sunday mornings to help our children 
know Jesus and understand his message and our Catholic 
Church’s teachings and traditions. Their ministry is in support 
of the parents who are their primary teachers of the faith. 
Thank you, parents, who have been active in your children’s 
formation in faith. When our faith is an important part of a 
family’s life both at home and at church, children are formed 
into being good Catholic Christians. 

¡Gracias a los Catequistas! 
Hoy, al terminar las clases de Educación Religiosa de este ciclo, ofre-
cemos un “¡Muchísimas Gracias!” a nuestros catequistas que han 
dado de su tiempo los domingos por la mañana para ayudar a que 
nuestros hijos conozcan a Jesús, entiendan su mensaje como las en-
señanzas y tradiciones de nuestra Iglesia Católica. Su ministerio es un 
gran apoyo a los papás que son los principales maestros de la fe. Gra-
cias, papás, por participar activamente en la formación en la fe de sus 
hijos. Cuando nuestra fe es parte importante en la vida de una fami-
lia, en el hogar y en la iglesia, los niños se convierten en buenos cris-
tianos católicos. 

http://www.tucsonccr.org
http://www.tucsonccr.org/


 

 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – Events On Our Website 

www.stcyril.com/Events.html   (New items are underlined) 

 You may be eligible to participate in the City of Tucson Lead Haz-
ard Control Program. For information or to ask about a free home 
lead assessment call Southwest Fair Housing Council (798-1568). 

 Usted puede ser elegible para participar en el Programa de Control 
del Peligro de Pintura Con Base de Plomo de la Ciudad de 
Tucson. Para información o preguntar sobre su revisa de casa gratis 
llame a Southwest Fair Housing Council (798-1568). 

 ¿Interesado en Hacerse Ciudadano?: Mi Familia Vota tiene ase-
sorias gratuitas para usted. Para más información llame 449-8412 
(free assistance for those seeking citizenship.) 

 Friends Together Grief Support for Widows & Widowers (885-
5908). 

 Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille (English: 
800-470-2230; Español: 883-2747), Couple Prayer Retreat (English: 
722-2931; Español: 869-9910) and Marriage Encounter (477-2121). 

 Diocese of Tucson employment opportunities. (https://
www.d iocese tuc son.o rg/human - resources/emp loyment -
opportunities/). 

 Theology Uncorked: From the Border to Detention: Understand-
ing or Immigration System; presenter: Carmen Smith-Estrada from 
Florence Immigrant & Refugee Rights Project (Monday, 7 May; 6:30 
PM; St. Frances Cabrini Parish Hall; 326-7670). 

 Alive in Christ: Charismatic Mass for the Ascension (Thursday, 10 
May; 6:30 PM; Sacred Heart Parish; contact Gloria: 237-7060). 

 ICSAVE Bleeding Control Class: Learn life-saving bleeding con-
trol techniques (Saturday, 12 May; 9:00–11:30 AM or 1:00–3:30 
PM; Corpus Christi Parish; free; for information contact Jimmy Stew-
art: 247-2464; to register call the Parish Office: 751-4235). 

 First Response – Sex Trafficking: Power Over Predators & What 
Parents Can Do Part II; Speakers from Sold No More; presented by 
Reachout Women’s Center (Saturday, 19 May; 8:30 AM–12:00 PM; 
St. Mark Catholic Church Parish Hall; www.FriendsofRWC.Life; 321-
4300). 

 Cursillo Ultreya Potluck (Saturday, 26 May; 12–2 PM; Santa Cat-
alina Parish; TucsonSolChair@gmail.com). 

 Treasures for TIHAN: Live & Silent Auction benefitting Tucson 
Interfaith HIV/Aids Network (TIHAN) (Saturday, 2 June; 6 PM; Tuc-
son Marriot University Park; $65 in advance; $75 at the door; 299-
6647). 

 Tutoría Colectiva del GED en Español: Inscripciones para pre-
paración del examen oficial del GED están abiertas. Clases de lu-
nes a miércoles, vespertina: 6–9 pm. Donación sugerida de $3 la 
hora. Salón de clases: Oficinas Por un Arizona Unido, 2913 E. 22nd 
Street. Para información llame a 622-8283 o al profesor Leonardo 
Maturana (336-1814). 

 Tucson Interfaith HIV/Aids Network (TIHAN) is seeking a ½
-time (20 hours/week) Volunteer Coordinator; www.tihan.org: 
Click on “About”, click on “Job Openings”, scroll down page; 
scott@tihan.org. 
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Rummage Sale 
18 & 19 May     7 AM – 2 PM 

Most Holy Trinity Parish 

1300 N. Greasewood Road 

Venta de Artículos Usados 
18 y 19 de mayo     7 am – 2 pm 

Most Holy Trinity Parish 

1300 N. Greasewood Road 

ICSAVE Bleeding Control Class 
Corpus Christi Safety & Security Team is offering a 
new education course to teach evidence-based, life-
saving bleeding control techniques which have been 
shown to dramatically increase survival in emergency 
situations. 

   The course is presented by the ICSave program in 
conjunction with our Diocesan office and teaches life-saving 
medical interventions, including bleeding control with a tour-
niquet, bleeding control with gauze packs, and opening an 
airway to allow a casualty to breathe. The course is designed 
for folks who could benefit from this basic knowledge. It will 
be held at Corpus Christi (300 N. Tanque Verde Loop Road) 
on Saturday, 12 May in two separate sessions, 9:00 – 11:30 
AM and 1:00 – 3:30 PM. There is no cost for the course or 
course materials. To sign up call the parish office (751-4235) 
or for more information call Jimmy Stewart (247-2464). 

ICSave Curso de Control de Hemorragias 
El Equipo de Seguridad y Protección Corpus Christi  está ofrecien-
do un curso educativo que enseña técnicas para control de hemo-
rragias, la cual salva vida basada en la evidencia, y que ha de-
mostrado aumentar drásticamente la supervivencia en situaciones 
de emergencia. 

   El curso es presentado por el programa ICSave en conjunto con 
la oficina Diocesana y enseña intervenciones médicas que salva vidas, 
incluyendo el control de hemorragias con un torniquete, control de he-
morragia con paquetes de gazas y abrir un pasaje para permitir una vícti-
ma respire. El curso es diseñado para personas que podrían beneficiar de 
este conocimiento básico. Se llevara a cabo en Corpus Christi (300 N. 
Tanque Verde Loop Road) el sábado, 12 de mayo en dos sesiones sepa-
radas, 9:00 – 11:30 AM y 1:00 – 3:30 PM. No hay costo alguno para el 
curso o por los materiales del curso. Para inscribirse llame a la oficina de 
la parroquia (751-4235) o para mas información llame a Jimmy Stewart 
(247-2464). 

Join Us at the Cornerstone Gala! 
The Catholic Foundation’s annual Cornerstone Gala is 
coming up, Friday, 11 May at the Hilton Tucson El Con-
quistador (10000 N. Oracle Road). This year the Founda-
tion will be honoring Czarina & Humberto Lopez. The 
evening begins at 6 PM with a silent auction and cocktail hour. 
The program begins at 7 PM and includes dinner and entertain-
ment. 

   Gala proceeds benefit grants to schools and parishes distributed 
by the Foundation. For further information or for sponsorship op-
portunities contact: Teresa Pierce (tpierce@diocesetucson.org or 
838-2525), or visit www.cathfnd.org/cornerstone-gala/. 

¡Acompáñenos en el “Cornerstone Gala”! 
La Gala anual Cornerstone (piedra angular) de la Fundación 
Católica se aproxima, es el viernes 11 de mayo en el Hilton 
Tucson El Conquistador (10000 N. Oracle Road). Este año 
la Fundación honrará a Czarina y Humberto López. La vela-

da empieza a las 6 pm con la subasta en silencio y hora de coctel. 
El programa empieza a las 7 pm e incluye cena y entretenimiento. 

   Los fondos recaudados en la Gala beneficiaran la asistencia a 
escuelas y parroquias distribuida por la Fundación. Para más infor-
mación o para oportunidades de patrocinio contacte a: Teresa Pier-
ce (838-2525 o tpierce@diocesetucson.org), o visite la página: 
www.cathfnd.org/cornerstone-gala/. 

Around Tucson…                                                                      Por Tucson ... 
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St. Cyril of Alexandria Parish 
[A Roman Catholic Parish] 

Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 
 

Fr. Ronald Oakham, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 
 

Fr. Edgar López, O.Carm. 
Parochial Vicar – Ext 111 

elopez@stcyril.com 
 

Mario Aguirre, Deacon 
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 
 

Niyibizi Shukurani, Deacon 
Ext 114 

nshukurani@stcyril.com 
 

Br. Ulises Garcia, O.Carm. 
Carmelite Intern – Ext 107 

ugarcia@stcyril.com 
 

Mary Ann Gielow 
Development Director – Ext 102 

mgielow@stcyril.com 
 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 
 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 
 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 
 

Ken Whetton 
Facilities Manager – Ext 110 

 
Ann Zeches 

School Principal  

(520) 881-4240 
annz@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 
 

Martha Aguirre 
Spanish Religious Education 

 
Jorge Gramajo 

1 PM Spanish Mass Choir 
jgramajo@stcyril.com 

 
Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

 
Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

 
Eduardo Toral 

Custodian 
 

Debbie Unger 
Assistant to the School Principal  

(520) 881-4240 
debbieu@stcyril.com 

 
 

Pastoral Council 
To contact a member of the Council  

pastoralcouncil@stcyril.com 

Bea Anne Berg 

Tim Brown (Secretary) 

David Dongmo 

Georgina Moreno (Chair) 

Matt Shelor 
 
 

St. Vincent de Paul 
Outreach to the Poor 

(520) 323-0021 
 
 

Catholic Cemetery Liaison 
Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 
Saturday at 5:00 PM 

Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 
1:00 PM (Español), 
7:00 PM (Bilingual) 

1st Sunday at 3:00 PM (Polish) 

3rd Sunday at 3:00 PM 
(with African Choir) 

Weekday Masses 
8:00 AM Monday to Wednesday 

6:30 PM Thursday (Español) 
8:00 AM Friday and Saturday 

1st Thursday at 7:00 PM 
Misa Carismática (Español) 

Parish Office Hours 
Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 
Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 
Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 
Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 102 
                 Br. Ulises Garcia, O.Carm. (Spanish) Ext 107 

Reconciliation (Penance) 
Saturdays 3:30 PM - 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 

(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 
Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 
Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633 

Holy Hour and  
Day of Adoration 

1st Friday of each month 
Holy Hour following 8:00 AM Mass 

Exposition of the Blessed Sacrament 
for adoration through the rest  

of the day until 9:00 PM 

Renovación Carismática 
1er Jueves 7:00 PM – Misa 
Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 
Parish School 

(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 
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